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5.1.2012 Nr. 1/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6448 – OPTrust/PGGM/Global Vía Infraestructuras/Globalvía)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 20.  desember 2011 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene OPOSEU Pension Plan Trust 
Fund (”OPTrust”, Canada), PGGM N.V. (”PGGM”, Nederland) og Global Vía Infraestructuras 
(”Global Vía Infraestructuras”, Spania), kontrollert i fellesskap av Fomento de Construcciones 
y Contratas, S.A. og Corporacíon Financiera Caja Madrid, S.A., ved avtale i fellesskap overtar 
kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Globalvía Inversiones 
(”Globalvía”, Spania).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 OpTrust: forvaltning av pensjonsfondet til Ontarios fagforening for offentlig ansatte 

–	 PGGM: forvaltning av pensjonsfond i Nederland

–	 Global Vía Infraestructuras: utvikling og forvaltning av infrastruktur

–	 Globalvía: utvikling og forvaltning av infrastruktur

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks­
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 380 
av 29.12.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6448 – OPTrust/
PGGM/Global Vía Infraestructuras/Globalvía, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6449 – DCC Energy/Swea Energi)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 20.  desember 2011 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det irske foretaket DCC Energy Limited 
(”DCC Energy”) ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens  
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det svenske foretaket Swea Energy Holding AB (”Swea”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 DCC Energy: driver virksomhet hovedsakelig innenfor salg, markedsføring og distribusjon av 
olje og flytende petroleumsgass i Storbritannia, Irland, Danmark og Østerrike.

–	 Swea: driver virksomhet på det svenske markedet for drivstoffdistribusjon. Selskapet 
distribuerer fyringsolje, diesel, bensin, trepelleter og smøremidler i Sverige.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks­
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 381 
av 30.12.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6449 – DCC Energy/
Swea Energi, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6464 – Sony/Sony Ericsson)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  desember 2011 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det japanske foretaket Sony Corporation 
(”Sony”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr.  1 
bokstav  b) over hele det svenske foretaket Sony Ericsson Mobile Communication AB (”Sony 
Ericsson”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Sony Corporation: driver virksomhet innenfor en rekke sektorer, blant annet elektroniske 
forbruksvarer (f.eks. lyd-, video-, fjernsyns-, informasjons- og kommunikasjonsutstyr, 
halvledere og komponenter), spill (f.eks. spillkonsoller og programvare), underholdning (f.eks. 
film og fjernsynsprogrammer), finansielle tjenester (f.eks. livsforsikring og banktjenester) 

–	 Sony Ericsson: utvikling, framstilling og salg av mobiltelefoner

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks­
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i  
EUT C  379 av 28.12.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6464 
– Sony/Sony Ericsson, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6307 – Cassa Depositi e Prestiti/OMV Gas/Trans Austria Gasleitung JV)

Kommisjonen vedtok 19. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks­
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6307. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6357 – Koninklijke Philips/Indal Group)

Kommisjonen vedtok 23. november 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks­
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6357. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6376 – Arcelormittal/Atic Services)

Kommisjonen vedtok 2. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks­
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6376. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6421 – Daimler/Europcar/car2go Europe JV)

Kommisjonen vedtok 22. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks­
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6421. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6432 – DSM/Roquette/JV)

Kommisjonen vedtok 19. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks­
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6432. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Statsstøtte – Portugal

Statstøtte SA.26909 (11/C) (tidl. NN 62/08) – Nasjonalisering og omstrukturering av BPN

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 24. oktober 2011 underrettet Portugal om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Interesserte parter kan sende sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at denne 
oppsummeringen og følgebrevet ble offentliggjort (EUT C 371 av 20.12.2011, s. 14), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks +32 22961242

Merknadene vil bli oversendt til Portugal. En part som ønsker å få sine merknader behandlet fortrolig, kan 
sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.
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